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B cratbe 000CHOBBIBaeTCs, 4T0 HanbOoiee 3(PEKTUBHEIM IIyTEeM PACKPBITHS HAIMOHAIBEHO-CIIC-
IM(HYECKIX HEHHOCTHBIX YCTAHOBOK HApPOJOB SIBISIETCS MX MEXKYJIBTYpPHOE conocTapienue. Ha mpumepe
COBPEMEHHOTI'0 aHIIIMHCKOTO aHEK0Ta joke 1 ucraHckoro chiste paccMaTpUBalOTCs HPOTHBOIIONIOKHBIE
AKCHOJIOTHYECKUE OPUEHTALMN CEBEPOAMEPUKAHIIEB U JIATHHOAMEPUKAHILIEB.

KmoueBble cioBa: aHEKIOT, MEXKYJIbTypHAass KOMMYHUKAIWSI, CrieU(UKa KyIbTYpBI, [ICHHOCTH,
IOMOp.

[Ipupoa ieHHOCTEN, UX MPOUCXOXKICHNE, (PYHKIIMH U TUIIBI SBISIETCS IIPEAMETOM
aKCHOJIOTHUH, KOTOpast 0XBaThIBAET BCE OOJNBIINI PsiZl BOMPOCOB, TAKUX KaK BBIYJICHEHUE
LIEHHOCTH M OLIEHOK, crielu(puKa 00IIeCTBEHHO-AKCHOJIOTHYECKOTO ObITUS YelloBeKa,
U3Yy4YEeHHE LEHHOCTEHN, XapaKTepHBIX U KYJIbTYpP pa3Iu4HbIX Hapoaos [1].

Ecnu u3HavanbHO ydeHHe O HEHHOCTSIX SBJBUIOCH PEIMETOM aKCHUOJIOTUH, TO OTe-
yecTBeHHBbIN pomanuct E.M. Bonbd Tarke mokazana HEMocpeACTBEHHYIO CBS3b aKCHO-
soruu ¢ TMHrBUCTUKOM [2. C. 43]. «lleHHOCTHBIE OTHOIIEHUS 3aKPETUIEHBI B S3bIKE, B €r0
CEMaHTUYECKHX (a MHOT/Ia 1 CHHTAaKCUYECKUX) CTPYKTypax», — nuieT oHa [3. C. 6].

Briaromumiicst oreuectBeHHbl poManucT H.M. ®dupcosa orMeuana, 4To akCHOJIO-
T'Hs CBS3aHA TECHEUITMM 00pa3oM C TaKUMH MPOOJIeMaMH MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHKa-
LM, KaK HAllMOHAJIbHBIN XapakTep, UHIUBUAYATU3M, KOJUIEKTUBU3M U KOMMYHUKATHB-
Hoe noBeneHue [2. C. 43].

Ha u3ydenun kareropuu LEHHOCTH B paMKaX MEKKYJbTYPHOW KOMMYHHKAIUU
Y JIMHT'BOKYJIBTYPOJIOTUU ISl BBISIBJICHHSI CIIELU(PUKH SI3BIKOBBIX KAPTUH MUPA U OCO-
OCHHOCTEW HalMOHAJIBHOTO MEHTAIUTETa CPOKYCHPOBAIMCH HHTEPEChl MHOTUX OTe-
4yecTBeHHbIX U 3apyOexkHbix yueHbix (FO.J. Ampecsn, M.M. baxtun, H.A. bepnses,
T.B. Bynweiruna, A Jl. llImenes, X. Jlaupa, E. Oxcaap u ap.).

Hanm nabmroenus Takke NOATBEPKAAIOT OJU3KYIO CBSI3b AKCHOJIOTUHU C JIMHTBO-
KyJIbTYpOJoruei. Mbl IpoaHaTM3UPOBAIIM Psii AHEKIOTOB Ha MCIIAHCKOM M aHIJIMHACKOM
SI3bIKE, B KOTOPBIX HallUIM OTPAa)KEHUE AKCUOJIOTMUYECKHE OPHUEHTALMHM aMEpPUKaHIIEB
Y JaTUHOAMEPUKAHIIEB.

Oco0o¥i IEHHOCTBIO U1l aMepHKaHLa SBISOTCA JeHbri. Llutupys crnosa mucarens
u obmectBeHHoro kputuka ®pana JleliboBuila, amepukanckas nucarenbHuIa Credanu
@®oxn orMevaeT: «B 3Toil cTpaHe He TOJIBKO BpeMsl — JIeHbIU. B Heil Bce — nenbru. Ecin
pazobparscs, Tak oHO U ecTh: B CIIIA neHbru AeHCTBUTENBHO — camoe riaBHoey. JKyp-
HAJIMCTKA OTMEYAET, YTO aMEPUKAHIIBI JIFOOST JyMaTh 000 BCEM B JICHE)KHOM dKBHBAJICH-
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T€, IOTOMY YTO «JI€HBI'M — CaMbIi HAJEKHBII CIIOCOO OINpPEeNeNnTh, KTO KaKOe MECTO
3aHsU1 B COCTSI3aHUU, HA3bIBAEMOM ,,5KU3HB Y [4. C. 22], Hanpumep:

Son: — Mom can I get twenty bucks?

Mom: — Does it look like I am made of money?

Son: — Well isn't that what M.O.M stands for? [5]

(Cpia: — Mawm, a nmait mue 20 Gakcos.

Martb: — A 4TO, OXOKE, 4TO 5 CACNaHa U3 IeHer?

CoiH: — A pa3Be He 3TO o3HayaeT cokpameHue M.O.M (matr)? (IlepeBog Hamr —
@.CI0.B.)

C xareropueil IeHer Hepa3phlBHO CBA3aHa aKCUOJIOTUUECKAsi yCTAHOBKA «BPEMSD,
IIOCKOJIBKY OHO SIBJSIETCA BaKHBIM MHCTPYMEHTOM IS JOCTHXKEHUS MaTE€pPUaTIbHBIX
6nar. OTCI0/1a BCEM U3BECTHOE BBIpAKEHUE «time 1S money» (Bpemsi — JE€HbI'H):

As the taxi came to a screeching halt at a traffic light, I asked the driver: — Do you
agree that '"Time is money'?

— Well, it's a very common saying. Who will care so much about that?

— Look, the digits in the meter are still running when the car has stopped.

— Oh, yes. You've got a point here. In this case, time is money for both of us [5].

(Kak Tonbko Takcu OCTaHOBHMIJIOCH Ha KPaCHOM CHTHaJle cBeTodopa, 51 CHPOCHIT BOIH-
Tels: — BBl cornacHsl ¢ yTBepKIeHHEM, YTO BpeMst — JEHBI'H?

— Hy, aTo o4ens obmiee yrBepsknenne. Komy o atoro neno?

— CMmotpuTe, Beab HU(PBI HA CYETYNKE MPOAOIKAIOT IPHOABIIATECS, HECMOTPS Ha TO,

YTO MalllHa OCTaHOBHJIAC.

— Aaa, Hy 51a. 31ech BBl IpaBbl. B 3TOM citydae BpeMsi — JIeHbIH JIJ1s1 HaC 000UX).

AHaM3UPYsl aKCUOJIOTMUECKHE YCTAHOBKH aMEpPUKAHIEB, HEJIb35l HE YIIOMSAHYTh
TaKyl0 IIEHHOCTbh, KaK CBOOO/1a JTMYHOCTH ¥ MHAMBHUIYaTU3M. « AMEpUKaHCKas MapKa
VMHIMBUIyaIM3Ma HE TOJBKO MOJUEPKUBACT YCIEX M JIMYHbIC TOCTIKEHUS («aMeprKaH-
CKast MeuTay), HO U JIMYHYIO MOUTMHHOCTEY [6. C. 242]. Hanpumep:

My friend calls me up and asks: — Hey are you free tonight? And I say: — Of course,

I’'m American. [5].

(Moit apyr 3BOHHT MHE U CIIpaiuBacT: « i, Tel cBOOOIEH cerofHs Beuepom?». U 51 ot-

BetiT: «KOHEUHO, s JKe aMepHKaHeI. )

Ecnu rinaBHOM akcMONOrMUECKONW YCTaHOBKOM aMEpUKaHLIEB SIBJISIETCSl MHIUBHya-
JIM3M U CIIOCOOHOCTH CAMOCTOSITEIBHO JOOMBATHCS MOCTABJICHHBIX LENeH, TO OJHUM
13 OCHOBHBIX I[EHHOCTHBIX OPHUEHTHPOB IJIsl JTATHHOAMEPHUKAHLIEB SIBJISIETCS] CEMBSI.
KynbeTypa «60bI10ii ceMbi», Kyia BXOJST HE TOJIBKO POAUTENH U JETH, HO U 6a0yIIKy,
JNEeAYUIKA, TETH, 1, TUIEMSIHHUKHA, CBEKPbl U CBEKPOBH, BOCXOJAUT K aBTOXTOHHBIM
Hapo/iaM JIATHHOAMEPUKAHCKOTO KOHTHHEHTA, MHOTHE TPAIUIIUH KOTOPBIX CBSITO UTYTCS
U 10 ceil geHb. OJHAKO HeNb3sl He OTMETHUTh, YTO B HACTOSIIEE BPEMSI BO MHOTUX CTpa-
Hax JlaTuHCKOM AMepuKH HabII0aeTcsl KPU3UC CEMbU, POCT PAa3BOJOB U YHCIIA BHE-
Opaunbix fereil. CyliecTByeT MHOKECTBO aHEKJOTOB Ha TEMY MY>KCKOW HEBEpPHOCTH:

Dos amigos:

— Llevo casado veinte afios y jsigo enamorado de la misma mujer!
— Eso es maravilloso, qué bonito...

— Si, pues como se entere mi mujer me mata [7].
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(Ba gpyra:

— Sl xenart yxe 20 JeT U 10 CUX MOp OO0 OJHY U Ty K€ KEHIIUHY !
— D710 K€ TaK 3aMeyaTeNbHO...

— a, Ho ecii 00 3TOM y3HAET MOsI )KeHa, OHa MEHsI YObET.)

WuTepecen TOT ¢akT, 4To CyIIeCTBYET HAMHOTO OOJIbIIIE aHEKIOTOB O HEBEPHOCTH
JKEHIIMH, & HE MY>KYHH, YTO TOBOPUT HaM O TOM, YTO CTEPEOTHUII TOPSUETO, CTPACTHOTO
JmaTUHOAMepuKaHia *uB. Korma m3MmeHseT My»X4uHa, 3TO caMO cOOOH pa3ymeercs,
YKCHIIHA K€ HE JTOJDKHA U3MEHSTh, TTOITOMY TaKOM MEePCOHaX, Kak OOMaHyThI MyXk
(cornudo), HECOMHEHHO, BbI3BIBAET CMEX U IIPE3PEHHUE.

ITpropUTETHON aKCHOJIOTMYECKON YCTaHOBKOM JIATHHOAMEPHUKAHLIEB SIBJISIETCS TAK-
xe Apyx0a 1 obIIeHne ¢ Ipy3bsiMu. B aHekoTax ¢ 3a4nHOM «estos son 3 amigos que...»
(omHaXIBI TPU JApYyTa...», JEKceMa «amigo» (Ipyr) 3aMmeHsieTcs: ciaoBoM «hermanoy»
(6bpar):

Un par de amigos estan tomando algo en un bar y uno le dice al otro: — Oye, hermano,

el otro dia me conto tu mujer un chiste tan bueno, pero tan bueno que me cai de la cama [7].

([IBa mpyra BCTpEeTHIMCH B Gape H 3a BBIMTMBKON OJMH Apyromy roBoput: Iociymiait,

Opart, Ha JTHSX TBOS XKCHA pacckasajia MHE TaKOH CMEIIHOW aHEKIOT, YTO s YIal ¢ Kpo-
BaTH.)

OnHa U3 caMbIX M3BECTHBIX LIEHHOCTHBIX OpPUEHTAIMi JTaTUHOAMEPUKAHIIEB —
HaclaxJeHue ku3Hbpto. OTCI0Aa BBITEKAET, YTO JIJIs HUX HEXapaKTEPHO CTpPEMIICHHE
K O0OTalleHNIo U CHelKa. JT0 OOBICHSAET YaCTOTHOCTh aHEKJOTOB PO HETOPOILIH-
BOCTb Y HENYHKTYaJIbHOCTh JJATUHOAMEPHUKAHIIEB, UX HEXKEIIAHUE JI€NIaTh CErOJHS TO,
YTO MOXKHO OyZeT crenars 3aBTpa. Hanpumep:

Te dije que estaba ahi en 5 minutos, no hace falta que me llames cada media hora [7].

(41 ke ckasan, uTo s OyIy Tam Yepes3 5 MUHYT, He HY)KHO HAa3BaHMBATh MHE Ka)KIIbIC
roJ4aca.)

Takum 00pa3oM, Npe/ICTaBICHHBIM JTMHTBOKYJIBTYPOJIOIMYECKUI MaTepuall CBHJIE-
TEJIbCTBYET O TOM, YTO LIECHHOCTHBIE OPUEHTALIMY aMEPUKAHIIEB U JIATHHOAMEPHUKAHILIEB
HMMEIOT 3HAYUTENIBHBIE PACXOXkKACHUA. B TO ke Bpems BBIIEIEPEUNCIICHHBIE KYIbTYp-
HbI€ LICHHOCTHBIE OPUEHTAllUM AMEPUKAHLEB U JIATUHOAMEPUKAHLEB U UX S3BIKOBOE
OTpa)KE€HHE B aHEKI0TaX YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO MOXHO YBEPEHHO T'OBOPHUTH O JIMHIBO-
KyJIbTYypOJIOTHYECKOM HAIPaBICHUH B aKCHOJIOTHH.
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The article explains that the most effective way to disclose nationally specific set of values of different
peoples lies through their cross-cultural comparison. On the example of modem “joke” and Spanish “chiste”
we analyze opposite axiological orientation of North Americans and Latin Americans.
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